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Kat  Slayevopévou Ttod  ocaBBdtou, (A) Mapia A May&ainvh, kat  Mapia
Dan  setelah-berlalu - Sabat - Maria - Magdalena dan Maria
G2532  G1230 G3588  G4521 G3588  G3137 G3588  G3094 G2532  G3137
n to0 TakwBou, kat  XoAwun, Aydpacav ApwUATA, va ¢NBoloat,
- - Yakobus dan  Salome membeli rempah-rempah supaya datang
G3588  G3588  G2385 G2532  G4539 G0059 G0759 G2443 G2064
aAelpwowv a0tov.

mereka-mengurapi  Dia

G0218 G0846

Setelah lewat hari Sabat, Maria Magdalena dan Maria ibu Yakobus, serta Salome membeli rempah-rempah untuk
pergi ke kubur dan meminyaki Yesus.

kat  Aav mpwl  TH pLd TV  oaBBdatwy, Epyovtal émL 1O
dan  sangat pagi pada- pertama - hari-minggu mereka-datang ke -
G2532  G3029 G4404  G3588  G1520 G3588  G4521 G2064 G1909  G3588

pvnuelov, avatelhavto¢ tol  AAlou.
kubur terbit - matahari
G3419 G0393 G3588  G2246

Dan pagi-pagi benar pada hari pertama minggu itu, setelah matahari terbit, pergilah mereka ke kubur.

kat  &\eyov  TIpOC gautag, Tig ATtoKUA{oEL AUV OV  AiBov
dan berkata kepada diri-sendiri Siapa akan-menggulingkan bagi-kita - batu
G2532  G3004 G4314 G1438 G5101  GO0617 G1473 G3588  G3037
€K ¢ Bupag tol  pvnueiou?

dari - pintu - kubur

G1537 G3588 G2374 G3588  G3419

Mereka berkata seorang kepada yang lain: "Siapa yang akan menggulingkan batu itu bagi kita dari pintu kubur?"

kat  avapAédacatr  Bewpoldolv ot amokekUALoTaL O ABog;, fv yap
dan melihat-ke-atas mereka-melihat bahwa telah-terguling - batu adalah karena
G2532  G0308 G2334 G3754 G0617 G3588  G3037 G1510 G1063

peéyag ododpa.
besar  sangat
G3173  G4970

Tetapi ketika mereka melihat dari dekat, tampaklah, batu yang memang sangat besar itu sudah terguling.

Kat  €loeNBoloat  €ig 10 pvnuelov, €idov veaviokov  KaBrpevov &v
dan masuk ke - kubur mereka-melihat pemuda duduk di
G2532  G1525 G1519 G3588 G3419 G3708 G3495 G2521 G1722

Tolg  6€8Lo01g, mieplBePANUEVOV  OTONNV  Aeukrly, kal  €&eBapPriBnoav.

- sebelah-kanan mengenakan jubah putih dan mereka-sangat-terkejut

G3588 G1188 G4016 G4749 G3022 G2532  G1568

Lalu mereka masuk ke dalam kubur dan mereka melihat seorang muda yang memakai jubah putih duduk di
sebelah kanan. Mereka pun sangat terkejut,
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6 o) 6¢ AéyeL altaig, MR ¢kBapPelobe. Inoolv  {ntelte, OV

- dan  berkata kepada-mereka Jangan terkejut Yesus kamu-cari -

G3588 G1161  G3004 G0846 G3361 G1568 G2424 G2212 G3588
Nalapnvov, TOV  é0TaUpWHEVOV. RyEPON! ok #otwv &g 16 o
orang-Nazaret - yang-disalibkan  Dia-telah-bangkit tidak ada di-sini  lihatlah -
G3479 G3588  G4717 G1453 G3756 G1510  G5602  G3708 G3588
tomog  Omou g€0nkav a0tov.

tempat di-mana mereka-meletakkan Dia

G5117 G3699 G5087 G0846

tetapi orang muda itu berkata kepada mereka: "Jangan takut! Kamu mencari Yesus orang Nazaret, yang
disalibkan itu. Ia telah bangkit. Ia tidak ada di sini. Lihat! Inilah tempat mereka membaringkan Dia.

7 GMa  Omayete,  elnate o]l padntalg avtol, kal T® MNétpw,
tetapi pergilah katakanlah kepada- murid-murid -Nya dan kepada- Petrus
G0235  G5217 G3004 G3588 G3101 G0846 G2532  G3588 G4074
ot Mpodyel opdg  €ig Thv  ToAhaiav;  Ekel altov  BYeobe,
bahwa Dia-mendahului kamu ke - Galilea di-sana Dia kamu-akan-melihat
G3754 G4254 G4771  G1519 G3588  G1056 G1563 G0846 G3708
KaBWC el Opiv.
seperti Dia-katakan kepadamu
G2531 G3004 G4771

Tetapi sekarang pergilah, katakanlah kepada murid-murid-Nya dan kepada Petrus: Ia mendahului kamu ke
Galilea; di sana kamu akan melihat Dia, seperti yang sudah dikatakan-Nya kepada kamu."

8 kat  €E&eNBoloay, Edpuyov ard  tod  pvnueiou.  ElXev yap autag
dan  keluar melarikan-diri  dari = - kubur menguasai karena mereka
G2532  G1831 G5343 GO575 G3588  G3419 G2192 G1063 G0846
Tpopog kal  Ekotaolg, Kai  oudevi o088V glmay; ¢popoivto
gemetar dan  ketakjuban dan kepada-siapa-pun apapun mereka-katakan mereka-takut
G5156 G2532  G1611 G2532  G3762 G3762 G3004 G5399
vép.
karena
G1063

Lalu mereka keluar dan lari meninggalkan kubur itu, sebab gentar dan dahsyat menimpa mereka. Mereka tidak
mengatakan apa-apa kepada siapa pun juga karena takut. Dengan singkat mereka sampaikan semua pesan itu
kepada Petrus dan teman-temannya. Sesudah itu Yesus sendiri dengan perantaraan murid-murid-Nya

memberitakan dari Timur ke Barat berita yang kudus dan tak terbinasakan tentang keselamatan yang kekal itu.

9 «Avaotag 6¢ mpwl Tpwtn  oapfBdatou, €ddvn Tp®OTOoV
Setelah-bangkit dan pagi pertama hari-minggu Dia-menampakkan-diri  pertama
G0450 G1161  G4404  G4413 G4521 G5316 G4412

Mapiq T MaySaAnvl, Tap’ Ag EKBePAAKeL émta Sawpovia.
kepada-Maria - Magdalena dari- siapa Dia-telah-mengusir tujuh roh-roh-jahat
G3137 G3588  G3094 G3844 G3739  G1544 G2033  G1140

Setelah Yesus bangkit pagi-pagi pada hari pertama minggu itu, Ia mula-mula menampakkan diri-Nya kepada
Maria Magdalena. Dari padanya Yesus pernah mengusir tujuh setan.
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10 ékelvn TopeuBeloq, dAmryyellev  TOIG pet’ avtod yevopévolg, TevBolol
dia pergi memberitahu kepada- bersama Dia yang-pernah berkabung
G1565 G4198 G0518 G3588 G3326 G0846  G1096 G3996

Kat kAailououv.
dan menangis
G2532  G2799

Lalu perempuan itu pergi memberitahukannya kepada mereka yang selalu mengiringi Yesus, dan yang pada
waktu itu sedang berkabung dan menangis.

11 kékelvol, akovoavteg 6Tl N Kat  €0edbn O’ aulThg,
dan-mereka mendengar  bahwa Dia-hidup dan  telah-dilihat oleh dia
G2548 G0191 G3754  G2198 G2532  G2300 G5259  G0846
Amiotnoav.
tidak-percaya
G0569

Tetapi ketika mereka mendengar, bahwa Yesus hidup dan telah dilihat olehnya, mereka tidak percaya.

12 Meta  &¢ tadta, &Suolv g avtv Tmeputatodowy,  édpavepwdn
Setelah dan ini kepada-dua dari mereka sedang-berjalan Dia-menampakkan-diri
G3326 G1161  G3778 G1417 G1537  G0846 G4043 G5319
&v Etepa  popdf), ToOpevopEvoLlg  Eilg aypov;
dalam lain rupa pergi ke desa
G1722  G2087  G3444 G4198 G1519  G0068

Sesudah itu Ia menampakkan diri dalam rupa yang lain kepada dua orang dari mereka, ketika keduanya dalam
perjalanan ke luar kota.

13 kakelvol, ameNdovteg, Aamryyellav  Tolg Nourtolg;  oubeE €kelvolg
dan-mereka pergi memberitahu kepada- yang-lain bahkan-tidak mereka
G2548 G0565 G0518 G3588 G3062 G3761 G1565
émlotevoav.
percaya
G4100

Lalu kembalilah mereka dan memberitahukannya kepada teman-teman yang lain, tetapi kepada mereka pun
teman-teman itu tidak percaya.

14 “"Yotepov &¢ AVAKELUEVOLG avtolg, TOlg gvbeka édpavepwn, Kal
Kemudian dan ketika-berbaring mereka kepada- sebelas Dia-menampakkan-diri dan
G5305 G1161  G0345 G0846 G3588 G1733 G5319 G2532
wvelbloev  THv  amotiav aldt®v kat  okAnpokapdiav-- Tt e]ls
menegur - ketidakpercayaan mereka dan kekerasan-hati karena kepada-
G3679 G3588  G0570 G0846 G2532  G4641 G3754 G3588
Beaocapévolg alTOV  €ynyepHUeEvoV (€K VEKPQV), oUK  émiotevoav.
yang-telah-melihat Dia telah-bangkit dari  orang-mati tidak mereka-percaya
G2300 G0846  G1453 G1537  G3498 G3756  G4100

Akhirnya Ia menampakkan diri kepada kesebelas orang itu ketika mereka sedang makan, dan Ia mencela
ketidakpercayaan dan kedegilan hati mereka, oleh karena mereka tidak percaya kepada orang-orang yang telah
melihat Dia sesudah kebangkitan-Nya.
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15  kal  €lmev altolg, MopeuBevteg  €ig TOV  KOopov dAmavia, knpu&ate

dan berkata kepada-mereka Pergilah ke - dunia seluruh beritakanlah
G2532  G3004 G0846 G4198 G1519 G3588  G2889 G0537 G2784

10 ebayyehlov  Tdon T KtioeL

- Injil kepada-semua - ciptaan

G3588  G2098 G3956 G3588  G2937

Lalu Ia berkata kepada mereka: "Pergilah ke seluruh dunia, beritakanlah Injil kepada segala makhluk.

16 6 Totevoag, kalt  PamtoBelg, owbnoetay, o} 6¢ amothoag
- yang-percaya dan dibaptis akan-diselamatkan - tetapi yang-tidak-percaya
G3588  G4100 G2532  G0907 G4982 G3588 G1161  GO569
KatakplOnoestat.
akan-dihukum
G2632

Siapa yang percaya dan dibaptis akan diselamatkan, tetapi siapa yang tidak percaya akan dihukum.

17 onuela 6¢ e]ls moteboaoly  talta; TapakolouBriost v ™™ ovopati
tanda-tanda dan  kepada- yang-percaya ini akan-menyertai dalam - nama
G4592 G1161  G3588 G4100 G3778 G5023 G1722  G3588  G3686
pou  daiudvia ékBaiolouy; yAwooalg AaAfcoucov
-Ku roh-roh-jahat mereka-akan-mengusir dengan-bahasa-bahasa mereka-akan-berbicara
G1473  G1140 G1544 G1100 G2980
Kawaic;
baru
G2537

Tanda-tanda ini akan menyertai orang-orang yang percaya: mereka akan mengusir setan-setan demi nama-Ku,
mereka akan berbicara dalam bahasa-bahasa yang baru bagi mereka,

18 [kat &v Talg  xepow] Odelg  apolouy; KQv Bavdoipov
dan  dalam - tangan  ular mereka-akan-mengangkat dan-jika mematikan
G2532 G1722  G3588  G5495 G3789  GO0142 G2579 G2286

T Tiwoly, o0 KA adtoug PAAYD; ¢ML  Appwotoug,
sesuatu mereka-minum tidak - mereka akan-mencelakai atas  orang-orang-sakit
G5100 G4095 G3756 G3361 G0846 G0984 G1909  GO0732

XElpag  EmBrioouaty, Kat  KaA®g E§ouow.

tangan mereka-akan-meletakkan dan baik mereka-akan-menijadi

G5495 G2007 G2532  G2573 G2192

mereka akan memegang ular, dan sekalipun mereka minum racun maut, mereka tidak akan mendapat celaka;
mereka akan meletakkan tangannya atas orang sakit, dan orang itu akan sembuh."

19 0O pHev  olv Koplog ’Incolg, peta 0 AaAfoat  avtolg,
- maka kemudian Tuhan Yesus setelah - berbicara kepada-mereka
G3588  G3303  G3767 G2962 G2424 G3326 G3588  G2980 G0846
aveMpudon  €ig TOV  oUpavdv, Kkal  €kabloev €k SeELiv o0 ©¢o0.
diangkat ke - surga dan  duduk di sebelah-kanan - Allah
G0353 G1519 G3588  G3772 G2532  G2523 G1537 G1188 G3588  G2316

Sesudah Tuhan Yesus berbicara demikian kepada mereka, terangkatlah Ia ke sorga, lalu duduk di sebelah kanan
Allah.
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